
Se även Bortbytingarl



Hur odöpta barn skyddades mot trollen.

Säve , 0

VF? 1587 S.6.



Om en främmande fick se barnets huvud eller

fötter bart fick det engelska sjukan.

save, Bhl.
VF? 1587 s.6.



Odöpta barn ville trollen ta.
brinna och hade stål i vaggan för att skyÀír dem.

Säve, Bhl.

VFF 1656 s.8.
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Sprang en katt över en nïfödd så förvandlades
en pojke till marulv och en flicka till mara.

Torslanda, Bhl.
VFF1734 s.10.



Söndagsbarn såg i syne.

Torslanda, Bhl.
VFF 1754 s.24.



De som föddes med segerhuva fick tur i allt

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.24.



De som föddes i soluppgången en söndag såg i

Säffle 0

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.24.



Katekes lades på nxfädd och man lät ljus brinna.
Man ritade kors framför dörrarna för att skyd�
da den nyfödde.
Man stålade runt väggarna.

Björlanda, Bhl.



Skydd för spädbarn.

Björlanda, Bhl

VFF Su29o



Om er katt rönner över vägen då man Skßll

döpa ett barn blir det inte bra.

Björlanda, Bhl.
var 1826 8.58.



Stod modern på en kista som slog igen kunde
barnet få kistenagla.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.1.



Om en person,som skilt en orm och groda åt,
tog en havande kvinna om livet blev förloss�

ningen lätt.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.2.



Vem som helst fick inte komma till barna�

föderskans säng.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.5,/0_



Barnaföderska skyddades från trollen med

sax, stoppnål och psalmboken.

ïsåzàïllanaa, mn.
VFF 1827 8.5, /0,//.



Havande kvinna fick inte se på slakt
Ej heller på en yxa i en huggkubbe.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.5, /20



Den som föddes med segerhuva kunde bota andra.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.6.



Torsdagsbarn skulle ha tur i allting

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.6.



Främmande fick inte se den nyfödde naken.

Man lät ett ljus brinna vid den nyföddes säng

så att inte trollen skulle ta det.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.6,/0.



Skrek barnet under dopet fick det sångröst

Björlanda, Bhl.

Vf? 1827 s.7.



En kvinna fick inte få ut innan kyrktagningen

Hon fick inte ta nåson i hand.

Björlanda, Bhl.

VTP 1827 s.7;//,



Efterbörden skulle arävas ner.

Favelsträn¿en botade enaelske sjukan.

Björlanda, Bhl.

VF? 1827 s.9.



Om modern kröp under en gärdesgård föddes

barnet med en sträng om halsen.

'Björlanda, Bhl.

VFF 1827 5.12.



Om modern tittat i en öppen grav blev barnet

i syne.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.13.¿



Blev modern rädd så blev barnet likt den so

skrämt henne.

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.14.



Om modern sås en död blev barnet blekt

Björlanda, Bhl.

VFF 1827 s.14.



CQ QÀo JQ E

svart

odern en svart människa så blev barnet

Ü

Björlanda, Bhl.

VFF 1 827 s.14.



Om modern sig på eld blev barnet surögt

Björlanda, Bhl.

VTF 1827 s.14.



Barnet skulle inte din för länoe tr Hd fisk

det en led tunga.

Björlanda, Bhl.
VFF 1827 s.14.



Om ett nyfött barn svimmade skulle man ta av

det kläderna och bränna dem.

Västra Frölunda, Vgl,
IFGH 1083 s.24.



När ett barn var fött skulle ljusen brinna
så att inte trollen skulle ta det.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1085 50250



Innan barnet döpes bör ej modern använda
kniv eller yxa.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1083 s.25.



Om man vaggar en tom vagga blir barnet skrikigt.

västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 s.25.



Söndagsbarn ser i syne.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 9.25.



Man får inte visa ett barn en spegel ty då
blir det högfärdigt.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1083 s.34.



Nyfödd gosse höll trollen på att ta.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 s.39.



Om ett barn gapar, när det är nyfött, så

blir det näsvist.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1084 8.67.



Om ett barn gråter under dopet får det
sångröst.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1084 s.69.



Modern fick inte gå ut efter föseln.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1957 s.8.



Så länge barnet var odöpt fick ingen gå in utan

att ta på spisen eller kakelugnen.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 S080



Ingen lösaktig människa fick se barnet, för
då fick det engelska sjukan.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1957 s .8.



Såg en elak människa ett barn naket fick det
engelska sjukan.

Bergum, Vgl.
IFGH 2082 s.6.



Ett odöpt barn skulle bära en nål på sig

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.1.



0d~pta barns kläder skulle inre hänga ute efterO

solens nedgång.

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.1.



Trolltyg kastade ett lästknippe i ljuset för en

barnsängskvinna.

Angered, Vgl.
IFGH 2082 s.1.



Det var lyckosamt om en person som skilt orm

och groda at var närvarande vid barnsängen.

Angered, Vgl.

IFGH 2082 s.1.



Barnet fick värk därför att modern kommit

emot ett kärrhjul under havandeskapet.
Hur värken botades.

Bergum, Vgl.

IFGH 2427 s.s.



50�årig kvinna fick sju döda barn på en gång.
Det var Guds straff för att hon inte gift sig
tidigare.

Bergum, Vgl.
IFGH 2427 s.44.



Om en havande kvinna åt tungtippen på ett djur fick
barnet tångebann.
Åt hon hjärtats lappar fick barnet stora öron.

Bergum, Vgl.
IFGH 2483 s.9 f.



Gick barnen baklänges fick far och mor ont i

11°�4 fmgefle

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s.14.



Födslovärkarna kunde finska sätta över på
mallnen 0

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s.32.



Att vara född med segerhuva var ett gott tecken.

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s.32.



Havande kvinna skulle inte krypa under ett snöre

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s.32.



Rinnande bäck fick kvinnan inte gå över förrän
hon kyrktagits .

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s .32.



Man skulle ta på barnets kläder över höger hand

först annars blev det vänsterhänt.

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 s.32.



Ju fler svarta ränder barnet fick i händerna,
desto mer pengar skulle det få.

Bergum, Vgl.
IFGH 2841 S.55.



Besökare skulle ta i spisen innan de hälsade
på barnsängskvinnan.

Bergum, Vgl.
S o 0



Då flickorna vred lakan fick de se till att inte

bli efter. Den som fick knuten skulle snart få
barn.

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 s.18.



Den flicka som fick knuten då de vred lakan

skulle snart få barn.

30180



Havaknde kvinna fick inte gå över tjuder.
Hon fick inte se lik.
Hon fick inte se i en öppen grav.

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 S.187É



Havande kvinna fick inte dricka ur en sprucken
kopp.
Hon fick inte äta med en stor sked.
Hon fick inte se genom ett nyckelhål.
Hon fick ej gå under vindfälla.

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 s.19.



Gick barnet baklänges fick modern ont i ryggen.

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 s.19.



Man skulle klä på barnets högerarm först

annars blev det kävhänt.

Bergum, Vgl.
S0190



Främmande som kom till ett ställe där det fötts

barn skulle ta i spisen.

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 s.19.



Mötte en havande kvinna någon med en tom säck,

som inte hade knutits för, skulle barnet aldrig

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 s.20.



Satt modern där en varm kaka legat fick barnen

utslag.

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 s.21.



Satt en havande kvinna på en kista som smällde
igen fick barnet kistunglar.

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 s.21.



Förstföding fick spotta salt i ögat på en ko
som fått navet på ögat.

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 s.35.



Ãskeld släckes endast med kvinnomjölk

Bergum, Vgl.

IFGH 2967 S0570



Söndagsbarn kan se mer än andra och förutsäga

kommande händelser.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2992 s.25.



Odöpt barn fick inte komma i närheten av en

tiggerska.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2992 s.26.



Om en havande kvinna fick se ett horaaktigt
fruntimmer fick barnet horeschäven.

Tuve , 15111 .
IFGH 5222 e.6.



Havande kvinna skyddade sitt foster mot spök�
hundar genom att kasta sitt vatten.

Angered, Vgl.

IFGH 3517 s.1.



För att inte barnet skulle sakna pengar sydde

man fast en silverpeng i dopkläderna.

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s 25.



Söndagsbarn trodde man skulle komma att se

och förutsäga ting.

Torslanda, Bhl.
IFGH 4027 s.25.



Innan barnet badats skulle det ha ett par drop�

par blod från navelsträngen så fick de inte
engelska sjukan.

Angered, Vgl.
IFGH 4178 s.33.



De första kläderna som man tog på barnet skulle
brännas upp.

Angered, Vgl.
IFGH 4176 e.35



Såg en havande kvinna ett lik fick barnet likfärg.
Såg hon en slakt kunde barnet få fallandesjuka.

Angered, Vgl.
S054, 550



Måndagsbarn har fagert skinn.
Tisdagsbarn har älskligt sinn

(Hansa).

Angered, Vgl.
IFGH 4178 s.35 f.



Om barnen var skrikiga och besvärliga berodde det
på någon dålig människa. Hur man gick till rätta .

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 s.36.



Förstfödd kunde blåsa i ett ont öra så det blev
bra.

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 S.28.



Moder såg grisslakt. Barnet fick fallandesjuka
och skrek som en gris.

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 s.31.



Modern var med vid en kalvning. Barnet spottade

och sparkade som en kalv. Botades med kalvblod.

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 s.52.



Modern halkade i kyrkan. Barnet fick bölder. Hur

de botades.

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 s.33.



Modern strök jord från kyrkogården i pannan

Barnet fick klåda och utslag. Hur det botades.

Bergum, Vgl.
IFGH 4179 s.34.



Om modern gick över rinnande vatten före kyrk�
tagningen skulle barnet aldrig ligga tätt.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.5.



Barnet skulle ha en nål i lindan.

Bergum, Vgl.
S060



Söndagsbarn blir sanndrömmare.

Bergum, Vgl.

IFGH 4180 s.8.



Moder torkade sig på ett lakan som det legat en

död på. Barnet kom att se i syne.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.17 f.



Många oäkta barn skulle födas om nyårsnyet var

skarpt i den ena ändan.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.30.



Engelska sjukan: lederna smörjas. Kläderna

brännas.
Vållas av "ett lett fruntummer". Naglar och
här Offras 0

Säve, Bhl.
IFGH 4185 s. 17 f
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Barn till en heden kvinna stals av troll.
Trollen kunde ta barnet så länge det var odöpt

och modern heden.

Säve, Bhl.
IFGH 4736 s.2, 4.



Odöpta barn som dog tog Den Onde.

Säve, Bhl.

IFGH 4764 s.31.



Kvinnans födslovärkar kunde sättas på mannen genom

trollkonster.

Säve, Bhl.
IFGH 4764 s.31.



Söndagsbarn blev lyckliga.

save, Bhl.
IFGH 4764 e.55.



Torsdagsbarn fick motgångar och svårigheter

Säve, Bhl.
IFGH 4764 s.33.



Éarn födda på en söndag

w Q2:Ulycksbarn föddes en

Göteborg, Vgl.

IFGH ¿772 s.20.

blev lyckobarn.

torsdag.
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Man tog i spisen innan man besökte en nyfödd

eller en barnsängskvinna.

Bergum, Vgl.

IFGH 5242 s.1.



Före dopet skyddade man barnet med stål

Bergum, Vgl.
IFGH 5242 s.1.



Innan barnet blev döpt fick ingen se det

Säve, Bhl.

IFGH 5312 s.17.



När man bar barnet till dopet skulle man gå fort

och följa vägen för bergatrollens skull.

Säve, Bhl.
IFGH 5312 s.17 f.



Vid svåra barnsängsplågor skickade de bud på

någon som skilt orm och groda åt.

Säve, Bhl.
IFGH 5312 s.18.



Havande kvinnor fick inte vara med då man
vispade blod vid slakten.

Backa, Bhl.
IFGH 6302 s.2.



Stål lades i vagga så att inte trollen skulle
ta barnet.

Göteborg, Vgl.

IFGH 6418 s.1.


